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rivers towards their fountains as the liveliest type of the
impossible,

There is also a philosophic reason why the range of diction
in Chaucer should be much wider, and liable to greater
changes, than that of Homer. Review those parts of Chaucer
which at this day are most obscure, and it will uniformly be
found that they are the subjective sections of his poetry;
those, for instance, in which he is elaborately decomposing a
character. A character is a subtle fugacious essence, which
does, or does not, exist, according to the capacity of the eye
which is applied to it. In Homer's age, no such meditative
differences were perceived. All is objective in the descriptions,
and external. And in those cases where the mind or its
affections must be noticed, always it is by the broad dis-
tinctions of anger, fear, love, hatred, without any vestige of
a sense for the more delicate interblendmgs or nuances of
such qualities. But a language built upon these elementary
distinctions is necessarily more durable than another, which,
applying itself to the subtler phenomena of human nature,
exactly in that proportion applies itself to what is capable of
being variously viewed, or viewed in various combinations,
as society shifts its aspects.

The result from all this is that, throughout the four
hundred and forty-five years from Homer to Pisistratus, the
diction even of real life would not have suffered so much
alteration as in modern times it would be likely to do within
some single centuries. But with respect to poetry the result
is stronger.

The diction of poetry is everywhere a privileged diction ;
the antique or scriptural language is everywhere affected in
serious or impassioned poetry. So that no call would arise
for modern adaptations, until the language had grown un-
intelligible. Nor would that avail to raise such a call. The
separate non-intelligibility of a word would cause no difficulty,
whilst it would give the grace of antique colouring. For a
word which is separately obscure is not so in nexu. Suppose,
reader, we were to ask you the meaning of the English word
chode, you might be a little puzzled. Yet it is an honest and
once an industrious word, though now retired from business ;
and it stands in our authorised translation of the Bible;